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Honda made a swift comeback to thé F-1 Grand Prix racing scène in 1983
after a 15 year absence frorn thé circuit. Their newly developed Honda V
6 cylinder turbocharged engine of 600np was matched to a modifiée! F-2
châssis. Later in thé season Honda teamed up with Williams and placed
5th in thé South African GR This placing, though rnodest, hinted of what
was to corne. Unfortunately thé 1984 season did not turn out as Williams
and Honda had expected due to thé combînation of Williams aluminum
honey-comb type châssis and thé tremendously powerful Honda engine.
A discouraging season lead Williams and Honda to develop a much more
integrated F-1 racing machine using a carbon-f iber châssis. The '85 season

Nach einer 15-jahrigen Pause vom Renngeschehen kehrte Honda 1983 iiber-
raschend zur F-1 Grand Prix Rennszene zurùck. Der neuentwickelte, turbo-
geladene Honda V 6-Zylinder Motor mit 600 PS war genau auf das gean-
derte F-2 Fahrgestell zugeschnitten. Honda schlofi sich spàter in der Sai-
son mit Williams zusarnmen und erreichte Platz 5 im Sudafrika Grand Prix.
Obwohl noch ein etwas bescheidener Beginn. war dièse Plazierung doch
schon ein Fingerzeig fur die Zukunft. Bedauerlicherweise glùckte die Sai-
son 1984 nicht so, wie Honda und Williams es in Hinblick auf die Kombi-
nation der Williams Alu-Waben-Chassis mit dem ungeheuer kraftvollen Hon-
damotor erwartet hatten. Eine entmutigende Saison veranlafïte Williams und
Honda, einen neuen F-1 Rennwagen mit Kohlenfieber-Karosserie zu ent-
wickeln. Die Saison 1985 bezeugte durch einige ermutigende Siegerplatze

Honda a fait un rapide retour sur 13 scène des Grands Prix en F-1 en 1983.
après une période de 15 années d'absence sur les circuits. Son nouveau
moteur à 6 cylindres en V turbocompressé de 600 CV fut adapté sur un
châssis modifié de F-2. Plus tard, dans la saison, Honda fit équipe avec
Williams et se plaça 5ème dans le Grand Prix d'Afrique du Sud. Ce classe-
ment, bien que modeste, lui servit d'expérience. Malheureusement la sai-
son 1984 ne tourna pas au bénéfice de Williams et Honda comme espéré,
en raison des difficultés d'adaptation et combinaison du châssis en alumi-
nium nid d'abeilles de Williams avec la formidable puiassance du moteur
Honda. Une saison décevante conduisit Williams et Honda à développer
une voiture F-1 mieux adaptée en utilisant un châssis en fibres de carbone.

showed progress with some encouraging wins in four Grand Prix races,
but everything really came togeîher during thé '86 season with thé modified
racer designated FW-11. The improved Honda RA-166E turbocharged engine
has minimum turbo lag and is computer assisted for thé best in terrns of
fuel consumption. The FW-11 began ils streaks of victory beginning with
thé Brazilian GR The team went on to win thé British, Belgium. Canadien,
French, German, Hungarian and Italian GP with Nelson Piquet and Nigel
Mansell at thé wheel. The season's Championship machine wasn't an over-
nighî success, but their efforts hâve brought Honda back to thé mainsîrearn
of F-1 technology.

in vier Grand Prix Rennen den Forlschritt. aber erst in der Saison 1986, mit
dem ùberarbeiteten Rennwagen, der FW-11 genannt wurde, paBte allés so
richtig. Der verbesserte, turbogeladene Honda RA-166E besitzt minimale Tur-
boverzogerung und wird computergesteuert, um einen optirnalen Treibstoff-
verbrauch zu erzielen. Die Siegesserie des FW-11 begann mit dern brasilia-
nischen Grand Prix. Im britischen, belgischen. kanadischen, franzôsischen,
deutschen, ungarischen und italienischen Grand Prix setzte sich die
Siegesserie des Teams, mit Nelson Piquet und Nigel Mansell am Steuer.
fort. Die groSen Erfolge der Saison konnten nicht ' ùber Nacht" erzielî wer-
den, aber die grofien Anstrengungen brachten Honda wieder ins Spitzen-
feld der F-1 Technologie.

La saison 1985 montra un net progrès avec quelques victoires encourage-
antes dans quatre courses de Grand Prix, mais les choses ne s'arrangè-
rent réellement que durant la saison 1986 avec la voiture modifiée désig-
née FW-11. Le moteur amélioré Honda RA-166 E turbocompressé fut assi-
sté par ordinateur pour obtenir les meilleurs résultats sur le plan de la con-
sommation en carburant. La FW-11 commença sa série de victoires avec
celle remportée au Grand Prix du Brésil, puis au Grand Prix dAngleterre.
de Belgique, du Canada, de France. d'Allemagne, de Hongrie et d'Italie avec
Nelson Piquet et Nigel Mansell au volant. La saison des Championnats
ne fut pas pour cette voiture le succès d'un jour, mais les efforts accom-
plis portèrent Honda en tête de la technologie en matière de F-1.
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*An den Klebestellen rnu6 die Chromschicht
abgeschabt werden.
* Nur Klebstoff und Farben fur Plastik
verwenden.
*Nicht zuviei Klebstoff verwenden. Der Raum
soilte beim Basteln gut geliiftet sein.

*Assimilez les instructions parfaitement avant
l'assemblage.
* Enlevez le revêtement des parties qui doivent
être collées.
«•Utilisez uniquement une colle et peintures
spéciaux pour polystyrène.
* Utilisez la colle aussi peu que possible et aérez
la pièce pendant la construction.

â L/h-,
This mark dénotes numbers forTamiya Paint col-
ors. / Dièses Zeichen gibt die Tamiya-Farb-
nummern an. / Cett marque dénote les numéros
des couleurs de peinture Tamiya.

TS-16 •< mu- / Yellow / Geib / Jaune
/ Pure white / Glanz weiB /

Blanc pur_ ^____
• u-=E>-f :CP— / Lemon yellow / Zilronengelb
Jaune Cilron

X-10

X-11

/ Sun métal /Metall-grau /Gris acier

-A->J^<- / Chrome silver / Chrom-
Silber / Aluminium chromé

X-12

X-16
X-18

]'— JH-''J — 7 / Gold leaf /Gold glanaend f Doré
/ Purpur ; Violet

*Study thé instructions thoroughly before
assembly.
*Rernove plaîing from areas to be cemented.
*Use plastic cément and paints only.
*Use cément sparingly and ventilate room while
constructing.

*Vor Baubeginn die BaLjanleitung genau durch-
lesen.

*Tools required
*Benôtigtes Werkzeug
*Outils requis.

Side cutter
Zwickzange
Couteau pour côtes

^--f -y
Modehng knife
Modelliermesser
Couteau de modéliste

f > -fe -y
Tweezers
Pinzette
Pinces

X-23

• -trî?'Pxy-7-y? / Semi gloss black I
Seidenglanz schwarz / Noir satiné

H">-V-7i\,- I Clear blue / Klar-blau I
Bfue transluscide

-—fin— I Clear yellow / Klar-gelb /

Jaune transluscide __^__
• ^'J-^—^P^i* / Clear orange I Klar-orange /

Orange transluscide
-yf I Clear red I Klar-rot /

Rouge transluscide
XR

Noir mat
/ Fiat black / Malt schwarz /

• 7 7 -y t- t- -y K / Fiat red / Matt rot /
Rouge rnat

XF-16 • 7:7-y f-7.il'; / Fiat aluminum / Matt
Aluminium/ Aluminium mat

XF-18 î T-'-f 7 A -7'il.— I Médium blue /
Mittelblau / Blue moyen

> / Deck tan / Deck-braun / Havane
XF-57 Buff / Lsderfarben i Chamois

o Press in direction ot arrow. Do not cernent.
Drûcken Sie in Pfeilricritung: nichî kleben.
Presser dans te sens de la flécha Ne pas coller

X-10

Ftoly cap
Kunststoff-Nabe
Bague entretoise

X- iO

Poly cap
Kunstsioff-Nabe
Bague efitretoise

X- l i : i - rX-24: i

A I 6

This mark dénotes decal number to apply.
Dièses Zeichen gibt die Nummer des Abziehbildes an. das anzubringen ist.
Ce signe indique le numéro de la décalcomanie à utiliser.



XF-55M
+ x-a :2

A 26

A I 8

Bolts on C9 S A20-
Bolzen an C9 & A20.
Boulons sur C9 & A20.



A 30

A17

*Attach ftom front.
+Von vorne zusammenfûgen
* Fixer par l'avant.

Roly cap
Kunstofl-Nabe
Bague entretoise

B3

A 2 8

X-18



A 5

ement firmly.
*Fest zuKIeben.
*Coller fermement.

B2I A33

A 24



Al, A2COJ)-;jbh
Bolls on A1 & A3.
Bolzen an A1 & A2.
Boulons sut A1 & A2.



Fronl tire (sma!l|
Vorderreifen (klein]
Pneu avant (petit)

*v-? À.,
+Appty decals® &'S to both sides.
+ Bringen Sie die AbziehbilderiA^bzw.
J" an beiden Seiten an.

*Poser les décal
les deux côtés.

A I 2
Rear tire (large)
Hinterreifen (groB)
Pneu arrière (grandi

HOW TO APPLY DECALS TO TIRES
Tire decals hâve thé adhesive on thé surface. Be
careful not to touch this surface at any time, or
it will become soiled.
TWipe dust and oil from surface with a damp
cloth.
.2 Cut out decal wilh a rnodeling knife, then
remove prolective paper using Ihe edge of a
knife blade, as shown.
's.Place decal into position, then rub lightly with
your finger.
^ Lightly apply moisture with a wet finger. After
it has soaked inlo thé paper. remove thé paper
and wipe off excess moisture with a soft cloth.

WIE MAN DIE ABZIEHBILDER AUF DIE
REIFEN ANBRINGT
Die Reifen-Abziehbilder haben eine Klebe-
schicht. Dièse Schicht nicht berùhren, sonst
Verschmutzung.
X Erst Staub oder Ôlreste mit feuchtem Tuch
ypm Reifen entfernen.
'2, Das Abziehbild mit Modelliermesser aus-

schneiden, dann die Schutzfolie mit Messerkan-
te. wie gezeigî abziehen.
3 Das Abziehbild an richtigen Platz anbringen
und leicht mit dem Finger rubbeln.
.4 Etwas Feuchtigkeit mit nassem Finger auftra-
gen, nach Eindringen in das Papier. Rapier ab-
ziehen und evtl. noch stehende Feuchtigkeit. mit
weichem Tuch abwischen.

COMMENT POSER LES TRANSFERTS SUR LES
PNEUS
Les inscriptions à poser sur les pneus sont pré-
sentées sous iorme de transfert dont l'une des
faces est adhesive. Prendre soin de ne pas tou-
cher cette surface pour ne pas la souiller.
T Nettoyer la surface pour éliminer la poussière
et les traces grasses avec un chiffon humide.
'2, Découper chaque motif avec un couteau de
modéliste à lame pointue, plus retirer le papier
de protection en soulevant l'un de ses bords
avec la pointe de la lame comme indiqué.
Q Placer le motif en position, puis le frotter
légèrement avec le bout du doigt,
î Humidifier légèrement le film avec un doigt
mouillé, lorsque le papier est imbibé le retirer
et essuyer l'excès d'humidité avec un chiffon
doux.



PAINTING MARKING

APPLYING DECALS

PAINTING THE WILLIAMS FW-11 HONDA
The model represents thé Williams FW-11 Hon-
da as seen during thé 1986 Grand Prix season.
It was painted in a colorful yellow, navy blue and
whita Apply sponsorship decals referring to in-
struction and do not overspray thé body with
clear as it could ruin thé decals. Détail painting
is caNed oui during construction and should be
done at that tima

OECAL APPLICATION
1. Cut off decal from sheel.
2. Dip thé decal in tepid water for about 10 sec.
and place on a clean cloth.
3. Hold thé backing sheet edge and slide decal
onto thé model.
4. Move decal info position by wetting decal
with finger.
5. Press decal gently down with a soft cloth un-
til excess water and air bubbles are gona

BEMALUNG DES WILLIAMS FW-11 HONDA
Das Modell stellt den Williams FW-11 Honda so
dar, wie er in der Grand Prix Saison 1986 starîe-
îe. Er war in den Farben gelb, marineblau und
weiB lackiert. Bringen Sie die Sponsor-Aufkleber
gemàB der Beschreibung an, und ùbersprûhen
Sie die Karosserie nicht mit Klarlack, da dieser
die Aufkleber beschàdigen kônnte. Detaillackie-
rungen sollten wàhrend des Zusamrnenbaus wie
angegeben durchgefiihrt werden.

ANBRINGUNG DES ABZIEHBILDES
1. Abziehbild vom Biatl ausschneiden.
2. Das Abziehbild ungefàhr 10 Sek. in lauwar-
mes Wasser tauchen, dann auf sauberen Stoff
legen.
3. Die Kante der Unterlage halten und das Ab-
ziehbild auf das Modell schieben.
4. Das Abziehbild an die richtige Stelle schie-
ben und dabei mit dem Finger das Abziehbiid
naSmachen.
5. Das Abziehbild mit weichem Stoff ganz an-
drQcken. bis kein uberflùssiges Wasser und kei-
PRINTED IN JAPAN

Piquet version
| Piquet Version
[Version Piquet

ne Luftblasen mehr vorhanden sind.

DECORATION DE LA WILLIAMS FW-11 HONDA
La maquette représente la Williams FW-11
Honda durant la saison des Grands Prix 1986 ;
elle était brillamment décorée en jaune, bleu
Navy ei blanc. Appliquer les motifs des marques
des sponsors en décalcomanies en se référant
aux instructions et ne pas vaporiser de vernis
transparent sur la carrosserie qui ruinerait les
décalcomanies. La peinture des détails a été
indiquée au cours des différents stades du mon-
tage et devra être effectuée au fur et à mesure.

APPLICATION DES DECALCOMANIES
1. Découpez la décalcomanie de sa feuille.
2. Plongez la décalcomanie dans de l'eau tiède
pendant 10 secondes environ et poser sur un
linge propre.
3. Retenez la feuille de protection par le côté
et glissez la décalcomanie sur le modèle réduit.
4. Placez la décalcomanie à l'endroit voulu en
la mouillant avec un de vos doigts.
5. Pressez doucement la décalcomanie avec un
tissue doux jusqu'à ce que ['eau en excès et les
bulles aient disparu.

BUILD A COLLECTION OF TAMIYA
PRECISION CARS

1/24 HONDA TODAY

TAMIYA COLOR CATALOGUE
The latest in cars, boats, tanks and ships. Motorized, radio
conirolled and muséum quality models are ail shown in
full color in Tamiya's laiest catalogue. At your nearesl
hobby supply hou se.

For Japanese use only i
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